
MICRO T-2 SIGHT - MICRO T-2 2 MOA RED DOT REFLEX SIGHT W/1.93"
MOUNT FDE

The all new Micro T-2 redefines everything you thought you knew about compact
red dot sights. Instead of merely making improvements to an existing product, we
started with a completely new design. Inside the completely new sight housing
are advanced optical lenses that takes optical performance to a new level.
Cutting edge lens coatings radically improve the shape and clarity of the 2 MOA
red dot – especially when used with an accessory magnifier. Compare the Micro
T-2 to any other compact optic. The competition doesn’t even come close. Built to
offer the same battle proven ruggedness as other Aimpoint products, the Micro
T-2 is able to perform under extreme conditions while remaining user friendly.
Advanced optical lenses for even better light transmission. Front Flip-up lens
cover is included. Transparent rear Flip-up lens cover is included. Reinforced
protection of the turrets for even greater ruggedness. Ideal for rifles, carbines,
shotguns, submachine guns and handguns. 1X (non-magnifying) parallax free
optic. Compatible will all generations of Night Vision Devices (NVD). 1 Off
position, 4 night vision compatible settings and 8 daylight settings of which one
extra bright for use with laser protection glasses or in bright desert sunlight.
Integral Picatinny-style mount allows easy attachment to any rail. ACET
technology allows 50,000 hours (over 5 years) of constant operation from one
battery. Available in 2 MOA dot size. Submersible to 25 meters (80 feet). Use as
a standalone sight or “piggybacked”on larger magnifying, thermal, or night vision
optics.

Attributes

Name: MICRO T-2 2 MOA RED DOT REFLEX SIGHT W/1.93" MOUNT FDE
Manufacturer: AIMPOINT
Product no.: 100042938
Mfr. No.: 200180100038
Battery Life: -
Brightness Settings: -
Color: Flat Dark Earth
Finish: -
Fits / Used For: -
Height: -
Magnification: -
Night Vision Compatible: -
Power Supply: -
Reticle: -
Sight Type: -
Weight: -
Delivery weight: 0.29kg
Shipping height: 36mm
Shipping width: 41mm
Shipping length: 69mm

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitsanleitung für das Aimpoint Micro T2
Rotpunktvisier

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen Aimpoint Micro T2 Rotpunktvisier! Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen eine zuverlässige Zielhilfe zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Visier sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Visier nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Visier regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie nur empfohlene Zubehörteile und Batterien.
Achten Sie darauf, das Visier in einer sicheren Umgebung zu verwenden, um Unfälle zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Sichtbarkeit: Stellen Sie sicher, dass der 2 MOA Rotpunkt klar sichtbar ist, bevor Sie das Visier verwenden.
Betriebsbedingungen: Verwenden Sie das Visier nicht unter extremen Wetterbedingungen, die die Sicht
beeinträchtigen könnten.
Batteriewechsel: Tauschen Sie die Batterie sofort aus, wenn die Leistung nachlässt.
Zielübungen: Üben Sie die Verwendung des Visier mit sicherem Umgang und in einem kontrollierten Umfeld.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Befestigen Sie das Visier sicher an der PicatinnySchiene Ihres Gewehrs oder Ihrer Waffe.
Stellen Sie sicher, dass das Visier fest sitzt und sich nicht bewegt.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Rotpunkts und justieren Sie ihn bei Bedarf.

Nutzung:

Schalten Sie das Visier ein, indem Sie den entsprechenden Schalter betätigen.
Wählen Sie die geeignete Helligkeitseinstellung für Ihre Umgebung.
Halten Sie das Visier sauber und frei von Schmutz oder Verunreinigungen.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit der Handhabung des Visier vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Visier und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Batterierecycling.
Werfen Sie das Visier nicht in den Hausmüll.
Informieren Sie sich über spezielle Sammelstellen für gefährliche Abfälle in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weiteren Support
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder den Hersteller. Beachten
Sie, dass alle Produkte über einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen verfügen müssen.

Schlussfolgerung



Das Aimpoint Micro T2 Rotpunktvisier bietet Ihnen eine innovative und zuverlässige Lösung für Ihre Zielbedürfnisse.
Indem Sie diese Sicherheitsanleitungen befolgen, tragen Sie dazu bei, die Sicherheit und Effektivität bei der Nutzung
Ihres Produkts zu gewährleisten. Achten Sie darauf, regelmäßig auf Rückrufinformationen zu prüfen und melden Sie
unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden. Vielen Dank, dass Sie sich für Aimpoint entschieden
haben!
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MICRO T2 SIGHT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MICRO T2 SIGHT. This guide provides important safety instructions and information to
ensure safe and effective use of your red dot reflex sight. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the MICRO T2 SIGHT by following these guidelines:

Always handle the sight with care to avoid damage.
Keep the sight away from children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Only use the sight as intended and according to the instructions provided.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about safety recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
When using the MICRO T2 SIGHT, please observe the following precautions:

Do not look directly at the sun through the sight, as this can cause permanent eye damage.
Ensure the sight is securely mounted to avoid it becoming loose during use.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures or harsh environments beyond its specifications.
Use the sight in accordance with the manufacturer's guidelines to prevent malfunctions.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and usage of the MICRO T2 SIGHT:

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Use the integral Picatinnystyle mount to attach the sight securely to the rail of your firearm.
Tighten the mounting screws firmly but avoid overtightening, which can damage the sight or the
firearm.

Usage:

Turn on the sight using the power control settings. There are 1 off position, 4 night vision
compatible settings, and 8 daylight settings.
Adjust the brightness level according to your environment.
For optimal performance, align the sight with your eye and acquire your target.
If using with night vision devices, ensure the compatibility settings are correctly adjusted.

Maintenance:

Clean the lenses with a soft, lintfree cloth to maintain clarity.
Check the battery regularly and replace it if necessary to ensure continuous operation.

Disposal Instructions
When disposing of the MICRO T2 SIGHT, please follow these guidelines:

Do not dispose of the sight in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal of electronic devices.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local battery recycling programs.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the MICRO T2 SIGHT, please refer to the manufacturer's website or
contact your local authorized dealer for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your MICRO T2 SIGHT.
Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Viseur Aimpoint
Micro T2

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur Aimpoint Micro T2. Ce guide de sécurité vous fournira des informations essentielles
pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant
d'utiliser le viseur.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions extrêmes sans protections appropriées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, arrêtez son utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Ce viseur est conçu pour être utilisé avec des armes à feu, y compris des fusils,
carabines, et pistolets. Ne l'utilisez pas pour d'autres applications non prévues.
Protection des yeux : Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez une arme équipée d'un
viseur.
Conditions météorologiques : Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions de faible visibilité ou de mauvais
temps qui pourraient affecter votre capacité à voir clairement.
Manipulation de l'arme : Suivez toujours les règles de sécurité de base lors de la manipulation d'armes à
feu. Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le viseur.
Montage : Assurezvous que le viseur est correctement monté sur le rail Picatinny avant de l'utiliser. Un
montage incorrect peut entraîner des accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Montage du Viseur :

Placez le viseur sur le rail Picatinny de votre arme.
Serrez les vis de montage à l'aide d'un tournevis approprié, sans forcer pour éviter d'endommager le
viseur ou le rail.

Allumage et Réglage :

Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer le viseur.
Utilisez les réglages pour ajuster la luminosité du point rouge selon les conditions d'éclairage.
Testez le viseur en visant une cible à une distance appropriée pour vous assurer qu'il est correctement
aligné.

Entretien :

Nettoyez les lentilles avec un chiffon doux et sec. Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui
pourraient endommager les revêtements de lentille.
Vérifiez régulièrement la batterie et remplacezla si nécessaire pour assurer un fonctionnement optimal.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales concernant
l'élimination des équipements électroniques.
Si le viseur est endommagé, contactez un professionnel pour des conseils sur la mise au rebut sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre viseur Aimpoint Micro T2, veuillez consulter le
site Web du fabricant ou contacter un revendeur agréé. Assurezvous de disposer des informations sur votre produit,
y compris le numéro de modèle et les détails d'achat.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre viseur Aimpoint Micro T2 en toute sécurité. Pour toute
information supplémentaire, reportezvous aux ressources fournies par le fabricant.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MICRO T2
SIGHT AIMPOINT MICRO T2 2 MOA RED DOT REFLEX
SIGHT W/1.93" MOUNT FDE

Introduzione
Grazie per aver scelto il MICRO T2 SIGHT AIMPOINT MICRO T2 2 MOA RED DOT REFLEX SIGHT. Questo
prodotto è progettato per offrire prestazioni ottiche superiori e robustezza in condizioni estreme. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il mirino sia montato correttamente e saldamente prima dell'uso.
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Evitare di utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza un'adeguata illuminazione.
Non utilizzare il prodotto in caso di malfunzionamenti o anomalie.
Seguire le istruzioni del produttore per la sostituzione della batteria.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Montaggio:

Utilizzare il montaggio integrale in stile Picatinny per fissare il mirino a qualsiasi rail.
Assicurarsi che il mirino sia allineato correttamente per garantire prestazioni ottimali.

Controllo della Batteria:

Verificare che la batteria sia installata correttamente e carica.
Sostituire la batteria se il mirino non si accende o se la luminosità del punto rosso è insufficiente.

Uso

Accensione e Spegnimento:

Utilizzare la posizione di spegnimento per disattivare il mirino quando non in uso.
Selezionare l'impostazione di luminosità appropriata per le condizioni di luce.

Regolazione del Punto Rosso:

Utilizzare le impostazioni diurni e notturni per ottimizzare la visibilità del punto rosso.
Regolare il punto rosso in base alla distanza e alle condizioni di utilizzo.

Utilizzo con Altri Dispositivi:

Il Micro T2 può essere utilizzato come mirino autonomo o "piggybacked" su ottiche ingrandenti,
termiche o di visione notturna più grandi.

Istruzioni per lo Smaltimento



Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e batterie.
Contattare un centro di raccolta autorizzato per la corretta eliminazione del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o
consultare il sito web ufficiale.

Seguendo queste istruzioni, è possibile garantire un uso sicuro e responsabile del MICRO T2 SIGHT AIMPOINT
MICRO T2 2 MOA RED DOT REFLEX SIGHT. La sicurezza è una priorità e il rispetto di queste linee guida
contribuirà a mantenere l'integrità del prodotto e la sicurezza dell'utente.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro MICRO T2
SIGHT AIMPOINT MICRO T2 2 MOA RED DOT REFLEX
SIGHT W/1.93" MOUNT FDE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MICRO T2 SIGHT AIMPOINT. Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a
výkon. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím se ujistěte, že je zařízení správně nainstalováno a nastaveno.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy.
Pravidelně kontrolujte zařízení na poškození nebo opotřebení.
V případě podezření na poruchu nebo poškození přestaňte zařízení používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s optikou se vyhněte kontaktu s ostrými předměty, které by mohly poškodit čočky.
Nikdy nesměřujte optiku na zdroje silného světla, jako jsou slunce nebo laserové ukazovátka.
Při používání zařízení v extrémních podmínkách (např. vysoké teploty, vlhkost) dodržujte doporučené pokyny
výrobce pro údržbu.
Při montáži a demontáži dodržujte pokyny, abyste předešli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Následujte tyto kroky pro správnou instalaci:

Ujistěte se, že je zbraň vypnutá a bezpečná.
Umístěte montážní základnu na lištu Picatinny.
Připevněte základnu pomocí dodaných šroubů a utáhněte je podle pokynů výrobce.
Umístěte Micro T2 na montážní základnu a zajistěte ho.
Otestujte stabilitu a ujistěte se, že je zařízení bezpečně připevněno.

Pro nastavení optiky:
Použijte ovládací prvky pro nastavení jasnosti a pozice.
Zkontrolujte, zda je optika správně zarovnána s cílem.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je optika čistá a bez prachu nebo nečistot.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte elektrické nebo elektronické zařízení do běžného odpadu.
Informujte se o možnostech recyklace v místě vašeho bydliště.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici číslo produktu a popis problému.

Děkujeme, že jste si vybrali MICRO T2 SIGHT AIMPOINT. Bezpečné používání a údržba vašeho zařízení zajistí jeho
dlouhou životnost a optimální výkon.


